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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Uchwyt narzedziowy do paska to idealne rozwiazanie dla domowych majsterkowiczéw i nie tylko. Dzieki elastycznemu paskowi na rzep
dopasujemy go nie tylko do wkretarki, ale réwniez mtotka, latarki czy innych akcesoriéw warsztatowych. Wewnatrz pasek jest pokryty
antyposlizgowymi wypustkami, dzieki czemu nie musimy martwi¢ sie upuszczeniem narzedzia.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Zawsze wylacz narzedzie (wkretarke, wiertarke) przed umieszczeniem w uchwycie — przypadkowe uruchomienie moze spowodowac
obrazenia.

Nie siegaj gwattownie po narzedzie — mozesz zahaczy¢ inne przedmioty lub zahaczy¢ o ciato.
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
e  Uniwersalny
e  Pasek zapinany na rzep
e Wytrzymaly uchwyt
e Wypustki antyposlizgowe

av
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WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktdw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The tool holder for the belt is an ideal solution for home DIY enthusiasts and more. Thanks to the elastic Velcro strap, we can adjust it not only to a
screwdriver, but also a hammer, flashlight or other workshop accessories. The inside of the belt is covered with non-slip protrusions, so we do not

have to worry about dropping the tool.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.

Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Always switch off the tool (screwdriver, drill) before placing it in the holder - accidental start-up may cause injury.

Do not reach for the tool suddenly - you may catch other objects or catch your body.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
e Universal
e Velcro strap
e Durable handle
e Anti-slip studs

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der Giirtel-Werkzeughalter ist eine ideale Losung fiir Heimwerker und mehr. Dank des elastischen Klettverschlusses lésst es sich nicht nur an einem
Schraubendreher, sondern auch an einem Hammer, einer Taschenlampe oder anderem Werkstattzubehor befestigen. Die Innenseite des Riemens ist
mit Anti-Rutsch-Noppen versehen, sodass Sie sich keine Sorgen machen miissen, wenn Thnen das Werkzeug herunterfllt.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberflédche beschadigen konnten.

Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Schalten Sie das Werkzeug (Schraubendreher, Bohrer) immer aus, bevor Sie es in die Halterung legen — ein unbeabsichtigtes Einschalten
kann zu Verletzungen fiihren.

Greifen Sie nicht plotzlich nach dem Werkzeug, da Sie moglicherweise andere Gegenstdande oder Thren Korper erwischen.
Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.
Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal$

3. TECHNISCHE DATEN
e Universal
e  Klettverschluss
e  Robuster Griff
e  Anti-Rutsch-Noppen
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Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Drzék na naradi na opasek je idealnim feSenim pro domaci kutily a dalsi. Diky elastickému suchému zipu jej 1ze pFizptisobit nejen Sroubovéku, ale
také kladivu, svitilné nebo jinému dilenskému prisluSenstvi. Vnitfek popruhu je pokryt protiskluzovymi vystupky, takZe se nemusite bat, Ze vdm
ndstroj upadne.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Pred vloZenim néradi (Sroubovak, vrtacku) do drzéku jej vidy vypnéte — ndhodné spusténi mizZe zptsobit zranéni.

Nesahejte po nastroji ndhle — mohli byste zachytit jiné pfedméty nebo se zachytit o své télo.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovévejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vidy pouZivejte vyrobek k ur€enému tcelu

3. TECHNICKE UDAJE
e  Univerzalni
e Suchy zip
e Odolné rukojet’
e Protiskluzové cvocky

ar
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TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ifady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky trad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky prislusSnych evropskych a ndrodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkt.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le porte-outils de ceinture est une solution idéale pour les bricoleurs a domicile et plus encore. Grace a la bande Velcro élastique, il peut étre adapté
non seulement a un tournevis, mais également a un marteau, une lampe de poche ou d'autres accessoires d'atelier. L'intérieur de la sangle est
recouvert de crampons antidérapants, vous n'avez donc pas a craindre de faire tomber 1'outil.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eteignez toujours I'outil (tournevis, perceuse) avant de le placer dans le support - un démarrage accidentel peut provoquer des blessures.
Ne saisissez pas l'outil brusquement : vous risquez d'attraper d'autres objets ou votre corps.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
e Universel
e  Sangle velcro
e  Poignée durable
e  Crampons antidérapants

av
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CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il portautensili da cintura é la soluzione ideale per gli amanti del fai da te e non solo. Grazie al cinturino elastico in velcro, puo essere adattato non
solo a un cacciavite, ma anche a un martello, a una torcia elettrica o ad altri accessori da officina. L'interno del cinturino € rivestito con borchie

antiscivolo, cosi non dovrai preoccuparti di far cadere 1'utensile.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per

pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero

danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Spegnere sempre l'utensile (cacciavite, trapano) prima di riporlo nel supporto: I'avvio accidentale puo causare lesioni.

Non afferrare l'utensile all'improvviso: potresti impigliarti in altri oggetti o ferirti con il corpo.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI
e Universale
e  Cinturino in velcro
e  Maniglia durevole
e  Borchie antiscivolo

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL. AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El portaherramientas de cinturén es una solucién ideal para los entusiastas del bricolaje doméstico y mucho més. Gracias a la correa elastica de
velcro, se puede adaptar no solo a un destornillador, sino también a un martillo, una linterna u otros accesorios de taller. El interior de la correa esta
cubierto con tacos antideslizantes, por lo que no tendré que preocuparse por dejar caer la herramienta.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Apague siempre la herramienta (destornillador, taladro) antes de colocarla en el soporte: una puesta en marcha accidental puede provocar
lesiones.

No intente alcanzar la herramienta de forma repentina, ya que podria atrapar otros objetos o atrapar su cuerpo.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS
e Universal
e  Correa de velcro
e  Mango duradero
e Tacos antideslizantes

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE L.A GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminaci6n de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De riemgereedschapshouder is een ideale oplossing voor doe-het-zelvers en anderen. Dankzij de elastische klittenbandsluiting kan hij niet alleen aan
een schroevendraaier, maar ook aan een hamer, zaklamp of andere werkplaatsaccessoires worden bevestigd. De binnenkant van de band is voorzien
van antislipnoppen, zodat u niet bang hoeft te zijn dat u het gereedschap laat vallen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Schakel het gereedschap (schroevendraaier, boormachine) altijd uit voordat u het in de houder plaatst. Onbedoeld inschakelen kan letsel
veroorzaken.

Grijp niet abrupt naar het gereedschap, want u kunt ergens anders aan blijven haken of met uw lichaam ergens aan blijven haken.
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Universeel
Klittenbandsluiting
Duurzame handgreep
Antislipnoppen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Verktygshallaren med bélte &r en idealisk 16sning for hemmafixare och andra. Tack vare det elastiska kardborrebandet kan den anpassas inte bara till
en skruvmejsel, utan dven till en hammare, ficklampa eller andra verkstadstillbehor. Insidan av remmen ar tackt med halkfria dubbar, s du behover
inte oroa dig for att tappa verktyget.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Léas noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

e  Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pé en plats fri frén fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

e  Sting alltid av verktyget (skruvmejsel, borr) innan du placerar det i hallaren — oavsiktlig start kan orsaka skador.

e  Strack dig inte plotsligt efter verktyget — du kan fastna i andra foremal eller din egen kropp.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och lgsningsmedel.

e  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall for barn (kvévningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn far inte leka med produkten.

e  Anvénd alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA
e Universell
e  kardborreband
e  Slitstarkt handtag
e  Halkfria dubbar

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

o Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sdkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

H 61k epyaieiov {vng eivat ) 8avikn Abon yix toug Adtpelg tov DIY epyaoi@v oTo oTiTt Kot Oyt Hovo. Xa&pr 0Tov EAAGTIKO 1avTa Velcro,
pmopel va mpooappooTtel 1 Hovo o€ éva katoafist, aAAG ko e éva apupt, Evav @akd 1 dAAa a&eaovdp ouvepyeiov. To E0RTEPIKO TOL HAVTA Eival
KOADLHEVO HE aVTIOANOONTIKG KOPQLA, EMOHEVMG SEV XPELALETAL VO KVIOUXELTE Y10 TUXOV TITMOOT) TOL EPYNAELOL.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

e TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKA UTO TO EYXELPISIO OSNYLADV.

e XpIOLOTIOOTE VA PHAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO Tavi yia va KaBapioete 1o IPoiov. ATTOQPUYETE T XPTOT) KMOPPLIIAVIIK®V 1|
AELXVTIKQOV IOV PTIOPEL VA TIPOKAAEGOLV {NHLK OTNV EMLPAVELD.

e AmoBnkeLOTE T GUOKELT| 0OG OE HEPOG HOKPLA OO LYPACLN, OKOVI KOl aKpaieg Beppokpaaieg, edv Gev TN XPTOILOTOLELTE yia peYGAO
XPOVIKO SidoTnpa.

e Kpatnote 1o mpoidv HoKpLd oo TS Yo Vo amo@UyeTe Tuxaior {npid.

e Anevepyonotieite mavta 1o epyaieio (katoafidt, tpumavt) mpv To TonoBetnoete ot B&on - N TuXaia EKKIVIOT PTOpEL VX IPOKOAETEL
TPOVHATIOHO.

o MnV MAVETE AMOTOUN TO EPYAAEIO - PTIOPEL VA TIATETE GAAX AVTIKEIPEVH T] TO COHA GOG.

e TIpootatéyte T0 TPOIOV amod akpaieg Beppokpaacieg, VYNAN vypacia, EDPAEKTA aEPLa, SIHAVTEC.

e  Kpatnote T 6LOKELACIX KAOVHLVIOL TOL TIPOIOVTOG HaKPLX oo oSl (Kivéuvog ac@uiiog)

e  Befawbeite 011 Ta LAKG cuokevaoiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta mondid pmopel va apyicovv va maifouv padi Toug, K&TL mov eivat
€MKivéuvo.

o Tomonbia Sev mpémel va mailouv e TO TIPOIOV.

e No xpnolpOMOLEiTE TAVTA TO TPOIOV ONMG TIPOPAETETL

3. TEXNIKA AEAOMENA
e TTaykoopog
e Ipavrtog pe Bérkpo
e AvBektiki Aafin
e AvrtiolMobnTikd kKaperd

2YMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN XYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV 6T TOTKO 00G KEVIPO
& AVOKUKA®GTG.

ﬁ Ta xpnotponomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovrat oto onpeio SiaBeong amoBANTwVY oL €X0LV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOU LEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SnpoTKO ypaeio. AUTO TO TIPOIOGV CUHHOPPAVETAL HE TIG ATIALTHOELG TV OXETIKAOV EVPWTAIKAOV KOl EBVIKGV 08NyLOV TTOL 1GXVOLV YU
avto. To TpoidV TANPOL TIG EVPRTIATKEG KA EBVIKEG ATMANTNTELG OYETIKA HE TV OOQPAAELN TOV CUOKELAOV KOL TMV TPOIOVI®V.

At polpe To SIKAID PO va KAVOUE GAANYEG OTO KELHEVO, TO OXESIAOHO Kot T TEXVIKA GedopEva TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TIPOELSOTOINOT).



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Suportul de scule pentru centura este o solutie ideald pentru pasionatii de bricolaj si nu numai. Datorita curelei elastice cu velcro, poate fi adaptata nu
doar la o surubelnitd, ci si la un ciocan, o lanterna sau alte accesorii de atelier. Interiorul curelei este acoperit cu stifturi antiderapante, asa ca nu
trebuie sa va faceti griji ca veti scapa unealta.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscata sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.

e  Anuse lasa la Indeména copiilor pentru a evita deteriorarea accidentald.

e Opriti Intotdeauna unealta (surubelnitd, bormasina) inainte de a o aseza in suport - pornirea accidentald poate provoca vatamari corporale.
e  Nu intindeti mana brusc pe unealtd - va puteti agdta de alte obiecte sau de corpul dumneavoastra.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anuse lasa la indeméana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE
e  Universal
e  Curea velcro
e  Maner durabil
e  Crampoane antiderapante

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL.OR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O suporte para ferramentas de cinto é uma solucdo ideal para entusiastas de bricolage e muito mais. Gracas a tira elastica de velcro, ele pode ser
adaptado ndo apenas a uma chave de fenda, mas também a um martelo, lanterna ou outros acessoérios de oficina. A parte interna da alga é coberta
com pinos antiderrapantes, para que vocé ndo precise se preocupar em deixar a ferramenta cair.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.

Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Desligue sempre a ferramenta (chave de fenda, furadeira) antes de colocé-la no suporte - a inicializagdo acidental pode causar ferimentos.
Ndo tente pegar a ferramenta repentinamente - vocé pode prender outros objetos ou seu corpo.

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criangas nao devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instru¢oes

3. DADOS TECNICOS
e Universal
e  Tira de velcro
e  Alca duravel
e  Pinos antiderrapantes

i

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

Jbp>kaubT 3a MTHCTPYMEHTH 3a KOJaH e |/ieaHo pellleHye 3a o0uTeny Ha ,Harpasu cu caM® B JoMalllHY YC/I0BUS U Apyry. bnarogapenue Ha
e/laCTUYHaTa BeJIKPO JIEHTa, MOXKE Jla Ce a/jarTHpa He caMo KbM OTBEPTKA, HO ¥ KbM UyK, (heHepue WM APYry akcecoapy 3a paboTHIIHHULIA.

B’preU.IHaTa CTpaHa Ha KaulllKaTa € MOKpHUTa C MPOTHUBOIUIB3rallii Ce KallCH, TakKa Ye He € HY>KHO [la Ce IIpUTeCHsBaTe, ye 1ie U3lycHeTe

HWHCTPYMEHTa.

2. THCTPYKIINW 3A BE3OINNTACHOCT

Hpem/l Jia U3I10J/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpouyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpEGa.

V3ron3BaiiTe MeKa, Cyxa WM JIeKO BJIaXKHA KbpIIa 3a MOYMCTBaHe Ha MpoayKTa. M36sreaiiTe yroTpebara Ha TIOYMCTBALLM TIPerapati Uin
abpa3uBY, KOUTO MOTAT Jja TIOBPE/IAT MOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, pax ¥ eKCTpeMHHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10/I3Bare 3a
TIPOABIDKUTENIEH NIepHOf, OT BpeMe.

JpBiKTe IPOAYKTa flajiey OT fielja, 3a fia U30erHeTe CIyvaifHN MOBPe/H.

BuHaru uskmouBaiite HHCTpyMeHTa (OTBepTKa, G0pMalliiHa), IpeAy [ia ro MOCTaBUTe B IbpiKaua - C/TyYalHHOTO My BK/IFOUBaHE MOXe Jja
TIPUYMHU HapaHsBaHe.

He nocsiraiiTe psi3ko KbM UHCTPYMEHTA - MOXKE /]a 3aKauuTe JPYry NpeMeTH WX TSIO0TO CH.

Ma3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKa BAXKHOCT, 3arlajiMU ra30Be, Pa3TBOPUTEIIH.

ITa3ete ¢$osMOTO Ha MPOAYKTA Aajeu OT jera (PUCK OT 3ayllaBaHe).

YBeperte ce, 4e ONIAKOBLUYHHTE MaTepHaiy He ca OcTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar /ja 3all0yHaT Jia CH UTPasiT € TIX, KOeTO e OIacHo.
[Henata He TpsibBa [ja UTPasiT C MPOAYKTA.

Bunaru nsmnosnsBaiite IpofiyKTa M0 NpefiHa3sHaueHHe

3. TEXHUYECKUW JAHHUAN

ar

YHuBepcaseH

Benkpo nenra

W3ppwxivBa ApbKKa
HpOTI/IBOH]'I'bBFaLL[I/I ce IIIMrIIoBe

CBbBETH 1 TH®OPMAIINYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar Ja 6"b,E[EIT H3XBBPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejaziaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsiHe Ha OTMa/bLH, ONpe/ie/ieH 0T MECTHHUTe
Bnacty. ViHbopManys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0/13BaHUsI IPOAYKT Ce MpeJocTaBsi 0T OBLMHCKaTa UM rpajicKara
ciyx6a. To3u POAYKT OTroBapst Ha M3MCKBAHMSITA HA ChOTBETHUTE €BPOMEHCKY U HallMOHAHU JUPEKTHUBU, KOMTO Ce OTHACHT 3a
Hero. ITpoAyKTBT OTroBaps Ha eBPOIeMCKUTe U HalJUOHA/THNUTe M3UCKBAHKS 3a 6e3011acHOCT Ha yCTPOWCTBATa U ITPOAYKTHUTE.

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, rL'[I/IBEII‘/JIHEI N TEXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az 6ves szerszamtarto idedlis megoldas az otthoni barkacsolas szerelmeseinek és masoknak. A rugalmas tépGzaras pantnak kdszénhetGen nemcsak
csavarhtizora, hanem kalapécsra, zsebldmpara vagy mas miihelykiegészit6kre is adaptalhat6. A szij belsejét cstiszasgatld szegecsek boritjak, igy nem
kell aggédnod a szerszam leejtése miatt.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot.

A termék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét hasznéljon. Kertilje a feliiletet karosito tisztitoszerek vagy stirolészerek
hasznélatat.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hémérsékletektsl mentes helyen.

A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekektdl elzarva.

Mindig kapcsolja ki a szerszamot (csavarhtizot, frét), miel6tt a tartéba helyezi — a véletlen beinditas sériilést okozhat.

Ne nyuljon hirtelen a szerszdm utan — elakadhat benne mas targyak vagy a sajat teste.

Ovija a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, magas paratartalomtol, gytlékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Egyetemes

Tépbzéras pant

Tartds fogantyu
Csuszasgatld szegecsek

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznéalt termék
artalmatlanitadsdnak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Beelteveerktajsholderen er en ideel lgsning til ggr-det-selv-entusiaster og meget mere. Takket vaere den elastiske velcrorem kan den ikke kun tilpasses
en skruetrekker, men ogsd en hammer, lommelygte eller andet veerkstedstilbehgr. Indersiden af remmen er dekket med skridsikre nitter, sa du
behgver ikke bekymre dig om at tabe vaerktgjet.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tor eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgaengeligt for bern for at undgd utilsigtet skade.

Sluk altid for veerktgjet (skruetreekker, boremaskine), fer du setter det i holderen - utilsigtet start kan forarsage skade.
Reek ikke pludselig efter veerktgjet — du kan fa fat i andre genstande eller din egen krop.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage veek fra barn (kvalningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA
e  Universel
e  Velcrorem
e  Holdbart handtag
e  Skridsikre knopper

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Drziak na naradie na opasok je idedlnym rieSenim pre domdcich majstrov a d’alSich. Vd'aka elastickému suchému zipsu sa da prisposobit’ nielen
skrutkovacu, ale aj kladivu, baterke alebo inému dielenskému prisluSenstvu. Vnutorna strana popruhu je pokryta protiSmykovymi vystupkami, takze
sa nemusite obavat’, Ze vam nastroj vypadne.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite makkd, suchu alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi Cas pouzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.
Vyrobok uchovéavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Naradie (skrutkovac¢, vitacku) pred vloZenim do drZiaka vZdy vypnite — ndhodné spustenie méZe sposobit zranenie.
Nesiahajte po nastroji nahle — moZete zachytit’ iné predmety alebo sa zachytit o svoje telo.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
e  Univerzalny
e Suchy zips
e Odolna rukovat’
e  ProtiSmykové Capy

ar

i

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusSnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Vyotyokalupidike on ihanteellinen ratkaisu kodin tee-se-itse-harrastajille ja muille. Joustavan tarranauhan ansiosta sitd voidaan kéyttaa paitsi
ruuvimeisselin myos vasaran, taskulampun tai muiden tydpajatarvikkeiden kanssa. Hihnan sisdpuoli on peitetty liukuesteilld, joten sinun ei tarvitse
huolehtia tyokalun pudottamisesta.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd tuotteen puhdistamiseen pehmeé&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kaytt6d, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden valttamiseksi.

Sammuta aina tyokalu (ruuvimeisseli, pora) ennen sen asettamista pidikkeeseen — vahingossa tapahtuva kdynnistyminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Al4 tartu tydkaluun dkillisesti — saatat osua muihin esineisiin tai itseesi.

Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
e  Universaali
e  Tarranauha
e  Kestdvi kahva
e  Liukuestetapit

ar

i

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttaa sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

DirZinis jrankiy laikiklis yra idealus sprendimas namy ,,pasidaryk pats“ entuziastams ir ne tik. Dél elastingo ,,Velcro“ dirZelio jj galima pritaikyti ne
tik atsuktuvui, bet ir plaktukui, Zibintuvéliui ar kitiems dirbtuviy priedams. DirZelio vidiné pusé padengta neslystanciomis kniedémis, todél nereikia
jaudintis, kad jrankis iSkris.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laikq nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmes, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Prie§ dédami jrankj (atsuktuva, graztq) i laikiklj, visada iSjunkite ji — atsitiktinis jjungimas gali sukelti suzalojimy.
Nesilieskite prie jrankio staigiai — galite uzkabinti kitus daiktus arba uZsikabinti uz savo kiino.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudziama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS
e  Universalus
e Velcro dirZelis
e  Patvari rankena
e Neslystancios smeigés

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Jostas instrumentu turétajs ir ideals risindjums majas "dari pats" entuziastiem un citiem. Pateicoties elastigajai Velcro siksnai, to var pielagot ne tikai
skriivgriezim, bet arT amuram, lukturitim vai citiem darbnicas piederumiem. Siksnas iekSpuse ir parklata ar neslidoSiem kniedém, tapéc nav
jauztraucas par instrumenta nomesanu.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet o lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu lidzeklu
lietosanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperattiram.

Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Pirms instrumenta (skriivgriezZa, urbja) ievietoSanas turétaja vienmer izslédziet to — nejausa iedarbinaSana var izraisit traumas.
Nesniedzieties péc instrumenta peksni — jiis varat aizkert citus priekSmetus vai savu kermeni.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazem, S$kidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam meérkim

3. TEHNISKIE DATI
e  Universals
e Velcro siksnina
e Izturigs rokturis
e Neslidosas kniedes

ar

i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Vooga tooriistahoidik on ideaalne lahendus koduste isetegemise entusiastidele ja teistele. Tanu elastsele takjapaelale saab seda kohandada mitte
ainult kruvikeeraja, vaid ka haamri, taskulambi vdi muude td6koja tarvikute jaoks. Rihma sisekiilg on kaetud libisemisvastaste neetidega, seega ei
pea te muretsema tooriista maha pillamise péarast.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

Enne tooriista (kruvikeeraja, puur) hoidikusse asetamist liilitage see alati vélja — juhuslik kaivitumine voib pdhjustada vigastusi.
Arge haarake toériista jarele jarsku — vdite teiste esemete vdi oma keha kinni jadda.

Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
e  Universaalne
e  Takjapael
e  Vastupidav kéepide
e  Libisemisvastased naastud

i

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

DrZalo za orodje za pas je idealna resitev za domace mojstre in druge. Zahvaljujo€ elasticnemu traku z jezkom ga je mogoce prilagoditi ne le
izvijacu, temvec tudi kladivu, svetilki ali drugim pripomockom za delavnico. Notranjost traku je prekrita z nedrse¢imi ¢epki, zato vam ni treba
skrbeti, da bi vam orodje padlo na tla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za Ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Orodje (izvija¢, vrtalnik) vedno izklopite, preden ga odloZite v drZalo — nenameren vklop lahko povzro¢i poskodbe.
Ne segajte po orodju nenadoma — lahko se zataknete za druge predmete ali zataknete svoje telo.

Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
e  Univerzalno
o Jezkov trak
e  TrpeZen rocaj
e  Protizdrsni Cepi

ar

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Is réiteach iontach é an sealbhéir uirlisi crios do dhiograiseoiri DIY baile agus nios mé. A bhuiochas leis an strap Velcro leaisteach, is féidir é a
oiritint ni hamhdéin do scritire, ach do chastir, do sholas n6 do ghabhélais cheardlainne eile freisin. T4 taobh istigh den strap clidaithe le stodai frith-
shleamhain, mar sin ni g4 duit a bheith buartha faoin uirlis a ligean titim.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tt an tairge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

Bain usaid as éadach bog, tirim né beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain uséid glantaigh nd scriobach a d’fhéadfadh damadiste a
dhéanamh don dromchla.

Storail do ghléas in it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in usaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Much an uirlis (scritire, druil) i gconai sula gcuireann tu sa sealbhdir i - d’fhéadfadh gortd a bheith mar thoradh ar thosti de thaisme.
N4 sin amach don uirlis go tobann - d’théadfa rudai eile n6 do chorp féin a ghabhail.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, taise ard, gdis inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacaistia scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain tiséid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Uilioch

Strap Velcro

Laimhseail mharthanach
Stoidi frith-shleamhnain

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aitiil.

Ba chéir dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar f4il faoi na féidearthachtai chun an tairge tséidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Id-detentur tal-ghodda tac-¢inturin huwa soluzzjoni ideali ghal dilettanti tad-DIY fid-dar u aktar. Bis-sahha ta¢-¢inga elastika tal-Velcro, tista' tigi
adattata mhux biss ghal tornavit, izda wkoll ghal martell, flashlight jew acc¢essorji ohra tal-garaxx. In-naha ta' gewwa tac¢-¢inga hija mghottija bi
studs kontra z-zliq, ghalhekk m'ghandekx ghalfejn tinkwieta dwar li twaqqa' 1-ghodda.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza 1-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wice¢.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx qged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara acc¢identali.

Dejjem itfi I-ghodda (tornavit, trapan) qabel ma tpoggiha fil-holder - jekk tinxteghelha a¢¢identalment tista' tikkawza korriment.
Toqghodx tiltaqa’ mal-ghodda f’daqqa wahda - tista’ tagbad oggetti ohra jew tagbad gismek.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomzx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
e Universali
o  Cinga tal-Velkro
e Manku durabbli
e  Studs kontra z-zliq

ar

i

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Drz7ac alata za pojas idealno je rjeSenje za ku¢ne ,,uradi sam“ entuzijaste i joS mnogo toga. Zahvaljujuci elasti¢noj ¢icak traci, moZe se prilagoditi ne

morate brinuti da ¢e vam alat ispasti.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
ostetiti povrsinu.

e  Uredaj pohranite na mjesto zasticeno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

e  Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna osStecenja.

e  Uvijek iskljucite alat (odvijac, busilicu) prije nego Sto ga stavite u drzac - slucajno pokretanje moZe uzrokovati ozljede.

e  Nemojte naglo posezati za alatom - mogli biste zahvatiti druge predmete ili svoje tijelo.

e  Zadtitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, otapala.

e  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
e  Univerzalno
e  Cicak traka
e Izdrzljiva rucka
e  Protuklizne Cavlice

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

o Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
ﬁ zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i

proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

,Z[ep)KaTenL JJI1 MTHCTPYMEHTOB Ha I10sCe — H/iea/IbHOE pelleHue Ajid JIroOuTe el AOMalllHero peMOHTa U He TOJIBKO. Bnaro;[apﬂ 3/1aCTUYHOU

3aCTeXKKe-JTUITyUKe ero MOXXHO IMPUKPENUTh He TOJIBKO K OTBEPTKe, HO U K MOJIOTKY, Cl)OHapI/IKy WIW APYTUM ITIPDUHAJ/IEXKHOCTAM [/ MaCTEpCKOﬁ.
BHyTpeHHHH YaCTb peMHs MOKPbITa MPOTHUBOCKOJIL3ALIMMU LIUTIaMU, TI03TOMY BaM He NMPUAETCsA 6€eCITOKOUTHCS O TOM, UTO Bbl YDOHHUTE MHCTPYMEHT.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,q HWCII0/Ib30BaHWEM U3[e/TMA BHUMATE/IbHO IMTPOUTUTE NAaHHYI0 WHCTPYKLHUIO.

,Hf[ﬂ UWCTKH U3Je/Insd HCHO}'II:3yI>iTE MATKYH0, CyXYH0 WIH C/ierkKa B/IXKHYIO TKaHb. W36eraiite UCIO/Ib30BaHUS Momomux CpecTB Uin
a6paSI/IBHLIX MarepuajioB, KOTOpbIe MOTYT ITOBPEAUTH ITIOBEPXHOCTb.

Ec/i yCTPOWCTBO He MCMO0/b3yeTCsl B TEUEHHUE JIUTEeIbHOTO ITePHOo/ia BpeMEHH, XPaHUTe ero B MeCTe, 3all{MIieHHOM OT BJIary, IbUIU U
3KCTpeMasbHbIX TEMIIEPATyp.

XPEIHI/ITE usjenye B HeJOCTYITHOM [JIsd ,ZlETEﬁ MecCTe BO U3bexaHue C]'Iy‘-IElI\/IIHOFO TIOBpeXAeHus.

Bcerzia BbIk/IOYaliTe MHCTPYMEHT (OTBEPTKY, AApesib) Ilepes] TeM, KaK BCTaBUTh €ro B fleprKaresib — C/lyyaiiHoe BK/IFOUeHHe MOXKeT
TIPUBECTU K TPaBMe.

He TsHUTECH PE3KO 3a MHCTPYMEHTOM — BBI MOJKETe 3aIlelIUThCS 3a APYTHe TIPeAMeThI WK 33/1eTh cebsl.

3amuiaiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIePaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUHMX I'a30B, PACTBOPUTEIIEH.

XpaHuTe GoMLIMPOBAaHHYHO YTIAKOBKY MPOJYKTa B HEJOCTYITHOM [ijisl ieTeld MecTe (OMacHOCTh YAYILBS).

Crnepurte 3a TeM, UTOOBI YI1aKOBOYHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.
JleTsM He crefiyeT UrpaTth C U3e/eM.

Bcerza ucrnosnb3yiiTe MpoAyKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

av

YHUBepcanbHbIN

PemellioK Ha /IUITyuKe
[IpouHas pyuka
ITpOTUBOCKO/B3SILHE LLIUITBI

COBETHI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOWM

Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHCTBIX MaT€PHA/IOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IU3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKHU.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ MaTepuva/ cjieayeT CiaBaThb B ITYHKT YTHU/IM3adllMKW OTXO/Z0B, yKaBaHHbe/i MECTHBIMH OpPraHdMH BJIaCTH.
I/IHdr')OpMaLlI/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCII0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€eHUSA
Wy ropoja. ,ﬂaHHbIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYeT TPEGOBHHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHAJIBHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K

HeMYy NPUMEHSAIOTCA. M3AEHI/IE COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HallOHaJ/IbHBbIM TpeGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HpI/I60p0B U HBAEHHﬁ.

Mb1 ocTaBisieM 3a co00ii TIpaBoO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe poAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOTo

yBeJOMJ/IEHUH.



